
:122 וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

דָּוִד
dud
David

מִשָּׁם
m·shm
from·there

וַיִּמָּלֵט
u·imlt
and·he-is- nescaping

אֶל
al
to

־
-

מְעָרַת
morth
cave-of

עֲדֻלָּם
odlm
Adullam

. David therefore departed
thence, and escaped to the
cave Adullam: and when his
brethren and all his father's
house heard [it], they went
down thither to him.

1

וַיִּשְׁמְעוּ
u·ishmou
and·they-are-hearing

אֶחָיו
achi·u
brothers-of·him

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

בֵּית
bith
house-of

אָבִיו
abi·u
father-of·him

וַיֵּרְדוּ
u·irdu
and·they-are- going-down

אֵלָיו
ali·u
to·him

שָׁמָּה
shm·e
there·ward

:
:

:222 וַיִּתְקַבְּצוּ
u·ithqbtzu
and·they-are- sconvening

אֵלָיו
ali·u
to·him

כָּל
kl
every-of

־
-

אִישׁ
aish
man

מָצ&ק
mtzuq
constraint

וְכָל
u·kl
and·every-of

־
-

אִישׁ
aish
man

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

ל&
l·u
to·him

And every one [that was]
in distress, and every one
that [was] in debt, and
every one [that was]
discontented, gathered
themselves unto him; and he
became a captain over
them: and there were with
him about four hundred
men.

2

נֹשֶׁא
nsha
one-lending

וְכָל
u·kl
and·every-of

־
-

אִישׁ
aish
man

מַר
mr
bitter-of

־
-

נֶפֶשׁ
nphsh
soul

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

עֲלֵיהֶם
oli·em
over·them

לְשָׂר
l·shr
to·chief

וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-were bc

עִמּ&
om·u
with·him

כְּאַרְבַּע
k·arbo
as·four

מֵא&ת
mauth
hundreds

אִישׁ
aish
man

:
:

:322 וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

דָּוִד
dud
David

מִשָּׁם
m·shm
from·there

מִצְפֵּה
mtzphe
Mizpah-of

מ&אָב
muab
Moab

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֶל
al
to

־
-

מֶלֶךְ
mlk
king-of

מ&אָב
muab
Moab

And David went thence to
Mizpeh of Moab: and he
said unto the king of Moab,
Let my father and my
mother, I pray thee, come
forth, [and be] with you, till
I know what God will do
for me.

3

יֵצֵא
itza
he-shall- come-forth

־
-

נָא
na
please !

אָבִי
ab·i
father-of·me

וְאִמִּי
u·am·i
and·mother-of·me

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

עַד
od
until

אֲשֶׁר
ashr
which

אֵדַע
ado
I-am-knowing

מַה
me
what ?

־
-

יַּעֲשֶׂה
ioshe
he-shall-do

־
-

לִּי
l·i
for·me

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

:
:

:422 וַיַּנְחֵם
u·inch·m
and·he-is- cguiding·them

אֶת
ath
with

־
-

פְּנֵי
phni
faces-of

מֶלֶךְ
mlk
king-of

מ&אָב
muab
Moab

וַיֵּשְׁבוּ
u·ishbu
and·they-are-dwelling

עִמּ&
om·u
with·him

כָּל
kl
all-of

־
-

And he brought them
before the king of Moab:
and they dwelt with him all
the while that David was in
the hold.

4

יְמֵי
imi
days-of

הֱי&ת
eiuth
to-be bc -of

־
-

דָּוִד
dud
David

בַּמְּצוּדָה
b·mtzude
in· the ·fastness

:
:

ס
s

:522 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

גָּד
gd
Gad

הַנָּבִיא
e·nbia
the·prophet

אֶל
al
to

־
-

דָּוִד
dud
David

לאֹ
la
not

תֵשֵׁב
thshb
you-shall-dwell

בַּמְּצוּדָה
b·mtzude
in· the ·fastness

לֵךְ
lk
go-you !

And the prophet Gad said
unto David, Abide not in
the hold; depart, and get
thee into the land of Judah.
Then David departed, and
came into the forest of
Hareth.

5

וּבָאתָ
u·bath
and·you-come

־
-

לְּךָ
l·k
for·you

אֶרֶץ
artz
land-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

דָּוִד
dud
David

וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

יַעַר
ior
wildwood-of

חָרֶת
chrth
Hereth

:
:

ס
s

:622 וַיִּשְׁמַע
u·ishmo
and·he-is-hearing

שָׁאוּל
shaul
Saul

כִּי
ki
that

נ&דַע
nudo
he-was-known

דָּוִד
dud
David

וַאֲנָשִׁים
u·anshim
and·mortals

אֲשֶׁר
ashr
who

אִתּ&
ath·u
with ·him

וְשָׁאוּל
u·shaul
and·Saul

י&שֵׁב
iushb
sitting

. When Saul heard that
David was discovered, and
the men that [were] with
him, (now Saul abode in
Gibeah under a tree in
Ramah, having his spear in
his hand, and all his
servants [were] standing
about him;)

6

בַּגִּבְעָה
b·gboe
in· the ·Gibeah

תַּחַת
thchth
under

־
-

הָאֶשֶׁל
e·ashl
the·tamarisk

בָּרָמָה
b·rme
in· the ·Ramah

וַחֲנִית&
u·chnith·u
and·spear-of·him

בְיָד&
b·id·u
in·hand-of·him

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

נִצָּבִים
ntzbim
ones-being-stationed

עָלָיו
oli·u
on·him

:
:

:722 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

לַעֲבָדָיו
l·obdi·u
to·servants-of·him

הַנִּצָּבִים
e·ntzbim
the·ones-being-stationed

עָלָיו
oli·u
on·him

שִׁמְעוּ
shmou
hear-you (p)  !

־
-

Then Saul said unto his
servants that stood about
him, Hear now, ye
Benjamites; will the son of
Jesse give every one of you
fields and vineyards, [and]
make you all captains of
thousands, and captains of
hundreds;

7

נָא
na
please !

בְּנֵי
bni
sons-of

יְמִינִי
imini
Jamites

גַּם
gm
moreover

־
-

לְכֻלְּכֶם
l·kl·km
to·all-of·you (p)

יִתֵּן
ithn
he-shall-give

בֶּן
bn
son-of

־
-

יִשַׁי
ishi
Jesse

שָׂד&ת
shduth
fields

וּכְרָמִים
u·krmim
and·vineyards

לְכֻלְּכֶם
l·kl·km
to·all-of·you (p)

יָשִׂים
ishim
he-shall-place

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

וְשָׂרֵי
u·shri
and·chiefs-of

מֵא&ת
mauth
hundreds

:
:
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:822 כִּי
ki
that

קְשַׁרְתֶּם
qshrthm
you (p) -conspired

כֻּלְּכֶם
kl·km
all-of·you (p)

עָלַי
ol·i
on·me

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

־
-

גֹּלֶה
gle
one-revealing

אֶת
ath
»

־
-

אָזְנִי
azn·i
ear-of·me

That all of you have
conspired against me, and
[there is] none that sheweth
me that my son hath made a
league with the son of Jesse,
and [there is] none of you
that is sorry for me, or
sheweth unto me that my
son hath stirred up my
servant against me, to lie in
wait, as at this day?

8

בִּכְרָת
b·krth
in·to-contract-of

־
-

בְּנִי
bn·i
son-of·me

עִם
om
with

־
-

בֶּן
bn
son-of

־
-

יִשַׁי
ishi
Jesse

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

־
-

חֹלֶה
chle
ailing

מִכֶּם
m·km
from·you (p)

עָלַי
ol·i
on·me

וְגֹלֶה
u·gle
and·revealing

אֶת
ath
»

־
-

אָזְנִי
azn·i
ear-of·me

כִּי
ki
that

הֵקִים
eqim
he- cset-up

בְּנִי
bn·i
son-of·me

אֶת
ath
»

־
-

עַבְדִּי
obd·i
servant-of·me

עָלַי
ol·i
on·me

לְאֹרֵב
l·arb
to·ambushing

כַּיּ&ם
k·ium
as· the ·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

ס
s

:922 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-responding

דֹּאֵג
dag
Doeg

הָאֲדֹמִי
e·admi
the·Edomite

וְהוּא
u·eua
and·he

נִצָּב
ntzb
being-stationed

עַל
ol
over

־
-

עַבְדֵי
obdi
servants-of

־
-

שָׁאוּל
shaul
Saul

Then answered Doeg the
Edomite, which was set
over the servants of Saul,
and said, I saw the son of
Jesse coming to Nob, to
Ahimelech the son of
Ahitub.

9

וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

רָאִיתִי
raithi
I-saw

אֶת
ath
»

־
-

בֶּן
bn
son-of

־
-

יִשַׁי
ishi
Jesse

בָּא
ba
coming

נֹבֶה
nb·e
Nob·ward

אֶל
al
to

־
-

אֲחִימֶלֶךְ
achimlk
Ahimelech

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲחִטוּב
achtub
Ahitub

:
:

:1022 וַיִּשְׁאַל
u·ishal
and·he-is-asking

־
-

ל&
l·u
for·him

בַּיהוָה
b·ieue
in·Yahweh

וְצֵידָה
u·tzide
and·provision

נָתַן
nthn
he-gave

ל&
l·u
to·him

וְאֵת
u·ath
and·»

חֶרֶב
chrb
sword-of

גָּלְיָת
glith
Goliath

And he enquired of the
LORD for him, and gave
him victuals, and gave him
the sword of Goliath the
Philistine.

10

הַפְּלִשְׁתִּי
e·phlshthi
the·Philistine

נָתַן
nthn
he-gave

ל&
l·u
to·him

:
:

:1122 וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לִקְראֹ
l·qra
to·to-call-of

אֶת
ath
»

־
-

אֲחִימֶלֶךְ
achimlk
Ahimelech

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲחִיטוּב
achitub
Ahitub

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְאֵת
u·ath
and·»

Then the king sent to call
Ahimelech the priest, the
son of Ahitub, and all his
father's house, the priests
that [were] in Nob: and they
came all of them to the
king.

11

כָּל
kl
all-of

־
-

בֵּית
bith
house-of

אָבִיו
abi·u
father-of·him

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

אֲשֶׁר
ashr
who

בְּנֹב
b·nb
in·Nob

וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

כֻלָּם
kl·m
all-of·them

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

ס
s

:1222 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

שָׁאוּל
shaul
Saul

שְׁמַע
shmo
hear-you !

־
-

נָא
na
please !

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲחִיטוּב
achitub
Ahitub

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

And Saul said, Hear
now, thou son of Ahitub.
And he answered, Here I
[am], my lord.

12

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

:
:

:1322 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

K

אֵל&
al·u
to·him

Q

אֵלָיו
ali·u
to·him

שָׁאוּל
shaul
Saul

לָמָּה
l·me
to·what ?

קְשַׁרְתֶּם
qshrthm
you (p) -conspired

עָלַי
ol·i
on·me

אַתָּה
athe
you

And Saul said unto him,
Why have ye conspired
against me, thou and the son
of Jesse, in that thou hast
given him bread, and a
sword, and hast enquired of
God for him, that he should
rise against me, to lie in
wait, as at this day?

13

וּבֶן
u·bn
and·son-of

־
-

יִשָׁי
ishi
Jesse

בְּתִתְּךָ
b·thth·k
in·to-give-of·you

ל&
l·u
to·him

לֶחֶם
lchm
bread

וְחֶרֶב
u·chrb
and·sword

וְשָׁא&ל
u·shaul
and·to-ask

ל&
l·u
for·him

בֵּאלֹהִים
b·aleim
in·Elohim

לָקוּם
l·qum
to·to-rise-of

אֵלַי
al·i
to·me

לְאֹרֵב
l·arb
to·ambushing

כַּיּ&ם
k·ium
as· the ·day

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

ס
s

:1422 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

אֲחִימֶלֶךְ
achimlk
Ahimelech

אֶת
ath
»

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

וּמִי
u·mi
and·who ?

בְכָל
b·kl
in·all-of

־
-

Then Ahimelech
answered the king, and said,
And who [is so] faithful
among all thy servants as
David, which is the king's
son in law, and goeth at thy
bidding, and is honourable
in thine house?

14

עֲבָדֶיךָ
obdi·k
servants-of·you

כְּדָוִד
k·dud
as·David

נֶאֱמָן
namn
being- nfaithful

וַחֲתַן
u·chthn
and· son- in-law-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְסָר
u·sr
and·one-taking-off

אֶל
al
to

־
-

מִשְׁמַעְתֶּךָ
mshmoth·k
council-of·you

וְנִכְבָּד
u·nkbd
and·being-glorified

בְּבֵיתֶךָ
b·bith·k
in·house-of·you

:
:

:1522 הַיּ&ם
e·ium
the·day

הַח9ִתִי
echlthi
I- cstarted

K

לְשָׁא&ל
l·shaul
to·to-ask-of

K

־
-

Q

לִשְׁאָל
l·shal
to·to-ask-of

Q

־
-

ל&
l·u
for·him

בֵאלֹהִים
b·aleim
in·Elohim

חָלִילָה
chlil·e
far-be-it !

לִּי
l·i
to·me

Did I then begin to
enquire of God for him? be
it far from me: let not the

15
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king impute [any] thing
unto his servant, [nor] to all
the house of my father: for
thy servant knew nothing of
all this, less or more.

אַל
al
must-not -be

־
-

יָשֵׂם
ishm
he-is-placing

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

בְּעַבְדּ&
b·obd·u
in·servant-of·him

דָבָר
dbr
thing

בְּכָל
b·kl
in·any-of

־
-

בֵּית
bith
house-of

אָבִי
ab·i
father-of·me

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

־
-

יָדַע
ido
he-knows

עַבְדְּךָ
obd·k
servant-of·you

בְּכָל
b·kl
in·any-of

־
-

זאֹת
zath
this

דָּבָר
dbr
matter

קָטֹן
qtn
small

א&
au
or

גָד&ל
gdul
great

:
:

:1622 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

מ&ת
muth
to-die

תָּמוּת
thmuth
you-shall-die

אֲחִימֶלֶךְ
achimlk
Ahimelech

אַתָּה
athe
you

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

בֵּית
bith
house-of

And the king said, Thou
shalt surely die, Ahimelech,
thou, and all thy father's
house.

16

אָבִיךָ
abi·k
father-of·you

:
:

:1722 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לָרָצִים
l·rtzim
to· the ·ones-being-runners

הַנִּצָּבִים
e·ntzbim
the·ones-being-stationed

עָלָיו
oli·u
on·him

And the king said unto
the footmen that stood
about him, Turn, and slay
the priests of the LORD;
because their hand also [is]
with David, and because
they knew when he fled,
and did not shew it to me.
But the servants of the king
would not put forth their
hand to fall upon the priests
of the LORD.

17

סֹבּוּ
sbu
turn -around-you (p)  !

וְהָמִיתוּ
u·emithu
and· cput-to -death-you (p)  !

כֹּהֲנֵי
keni
priests-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

כִּי
ki
that

גַם
gm
moreover

־
-

יָדָם
id·m
hand-of·them

עִם
om
with

־
-

דָּוִד
dud
David

וְכִי
u·ki
and·that

יָדְעוּ
idou
they-knew

כִּי
ki
that

־
-

בֹרֵחַ
brch
runn ing-away

הוּא
eua
he

וְלאֹ
u·la
and·not

גָלוּ
glu
they-revealed

אֶת
ath
»

־
-

K

אָזְנ&
azn·u
ear-of·him

Q

אָזְנִי
azn·i
ear-of·me

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

אָבוּ
abu
they-would

עַבְדֵי
obdi
servants-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לִשְׁלֹחַ
l·shlch
to·to-stretch- forth -of

אֶת
ath
»

־
-

יָדָם
id·m
hand-of·them

לִפְגֹעַ
l·phgo
to·to-come-on-of

בְּכֹהֲנֵי
b·keni
in·priests-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

:1822 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

K

לְד&יֵג
l·duig
to·Doeg

Q

לְד&אֵג
l·duag
to·Doeg

סֹב
sb
turn -around-you !

אַתָּה
athe
you

וּפְגַע
u·phgo
and·come-on-you !

And the king said to
Doeg, Turn thou, and fall
upon the priests. And Doeg
the Edomite turned, and he
fell upon the priests, and
slew on that day fourscore
and five persons that did
wear a linen ephod.
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בַּכֹּהֲנִים
b·kenim
in· the ·priests

וַיִּסֹּב
u·isb
and·he-is- turn ing-around

K

דּ&יֵג
duig
Doeg

Q

דּ&אֵג
duag
Doeg

הָאֲדֹמִי
e·admi
the·Edomite

וַיִּפְגַּע
u·iphgo
and·he-is-coming-on

־
-

הוּא
eua
he

בַּכֹּהֲנִים
b·kenim
in· the ·priests

וַיָּמֶת
u·imth
and·he-is- cputt ing- to -death

בַּיּ&ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

שְׁמֹנִים
shmnim
eighty

וַחֲמִשָּׁה
u·chmshe
and·five

אִישׁ
aish
man

נֹשֵׂא
nsha
wearing

אֵפ&ד
aphud
ephod-of

בָּד
bd
linen

:
:

:1922 וְאֵת
u·ath
and·»

נֹב
nb
Nob

עִיר
oir
city-of

־
-

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

הִכָּה
eke
he- csmote

לְפִי
l·phi
to·edge-of

־
-

חֶרֶב
chrb
sword

מֵאִישׁ
m·aish
from·man

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

אִשָּׁה
ashe
woman

And Nob, the city of the
priests, smote he with the
edge of the sword, both men
and women, children and
sucklings, and oxen, and
asses, and sheep, with the
edge of the sword.

19

מֵע&לֵל
m·oull
from·unweaned- child

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

י&נֵק
iunq
one- being-suckling

וְשׁ&ר
u·shur
and·bull

וַחֲמ&ר
u·chmur
and·donkey

וָשֶׂה
u·she
and·flockling

לְפִי
l·phi
to·edge-of

־
-

חָרֶב
chrb
sword

:
:

:2022 וַיִּמָּלֵט
u·imlt
and·he-is- nescaping

בֵּן
bn
son

־
-

אֶחָד
achd
one

לַאֲחִימֶלֶךְ
l·achimlk
to·Ahimelech

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲחִטוּב
achtub
Ahitub

וּשְׁמ&
u·shm·u
and·name-of·him

אֶבְיָתָר
abithr
Abiathar

. And one of the sons of
Ahimelech the son of
Ahitub, named Abiathar,
escaped, and fled after
David.
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וַיִּבְרַח
u·ibrch
and·he-is- runn ing-away

אַחֲרֵי
achri
after

דָוִד
dud
David

:
:

:2122 וַיַּגֵּד
u·igd
and·he-is- ctelling

אֶבְיָתָר
abithr
Abiathar

לְדָוִד
l·dud
to·David

כִּי
ki
that

הָרַג
erg
he-killed

שָׁאוּל
shaul
Saul

אֵת
ath
»

כֹּהֲנֵי
keni
priests-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

And Abiathar shewed
David that Saul had slain
the LORD'S priests.

21

:2222 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִד
dud
David

לְאֶבְיָתָר
l·abithr
to·Abiathar

יָדַעְתִּי
idothi
I-knew

בַּיּ&ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

כִּי
ki
that

־
-

שָׁם
shm
there

K

דּ&יֵג
duig
Doeg

Q

דּ&אֵג
duag
Doeg

And David said unto
Abiathar, I knew [it] that
day, when Doeg the
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Edomite [was] there, that he
would surely tell Saul: I
have occasioned [the death]
of all the persons of thy
father's house.

הָאֲדֹמִי
e·admi
the·Edomite

כִּי
ki
that

־
-

הַגֵּד
egd
to- ctell

יַגִּיד
igid
he-is- ctelling

לְשָׁאוּל
l·shaul
to·Saul

אָנֹכִי
anki
I

סַבֹּתִי
sbthi
I- am-around

בְּכָל
b·kl
in·every-of

־
-

נֶפֶשׁ
nphsh
soul-of

בֵּית
bith
house-of

אָבִיךָ
abi·k
father-of·you

:
:

:2322 שְׁבָה
shb·e
sit-you !

אִתִּי
ath·i
with ·me

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּירָא
thira
you-are-fearing

כִּי
ki
that

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

יְבַקֵּשׁ
ibqsh
he-is- mseeking

אֶת
ath
»

־
-

נַפְשִׁי
nphsh·i
soul-of·me

Abide thou with me, fear
not: for he that seeketh my
life seeketh thy life: but
with me thou [shalt be] in
safeguard.

23

יְבַקֵּשׁ
ibqsh
he-is- mseeking

אֶת
ath
»

־
-

נַפְשֶׁךָ
nphsh·k
soul-of·you

כִּי
ki
that

־
-

מִשְׁמֶרֶת
mshmrth
charge

אַתָּה
athe
you

עִמָּדִי
omd·i
with·me

:
:
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